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ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОТЫ 

Актуальность темы исследования и степень ее разработанности. Как 

указано в ФГОС ВО (2021 г.), основным требованием, предъявляемым к совре-

менной системе высшего профессионального образования, является формирова-

ние у студентов универсальных, общепрофессиональных и профессиональных 

компетенций, которые в своей совокупности обеспечивают становление высоко-

квалифицированных, конкурентоспособных, в том числе на международном 

уровне, специалистов соответствующего уровня и профиля. Особенно широким 

спросом на международном рынке труда сегодня пользуются специалисты техни-

ческого профиля, поскольку они оказывают непосредственное влияние на модер-

низацию и технологическое развитие экономики страны.  

Одним из инструментов содействия профессиональному становлению, уси-

ления конкурентных преимуществ будущих технических специалистов является 

дисциплина «Иностранный язык», в рамках которой особая значимость придается 

созданию условий для присвоения обучающимися опыта как иноязычной, так и 

выбранной профессиональной деятельности, благодаря чему иноязычное образо-

вание приобретает профессионально ориентированный характер. Исходя из этого, 

весь иноязычный образовательный процесс в нелингвистическом вузе, а также 

средства, в нашем случае учебное пособие, используемые для формирования ино-

язычной профессионально-коммуникативной компетенции, должны иметь про-

фессиональную направленность.  

Профессиональная направленность современного иноязычного  образования 

должна ориентироваться на совершенствование содержания планируемых компе-

тенций, создание у обучающихся новых ценностей, направляющих выпускников 

на саморазвитие и самосовершенствование в профессиональной сфере, а также 

развитие их самостоятельности и метапредметной компетентности. Следователь-

но, профессионализация иноязычного образования в нелингвистическом вузе 

проявляется в его ориентации на личностное, предметное и метапредметное раз-

витие будущего специалиста.  

Практика показывает, что иноязычная подготовка в нелингвистическом вузе 

сводится преимущественно к развитию умений чтения и перевода специализиро-

ванной литературы, чего явно недостаточно для формирования у обучающихся 

способности включаться в иноязычную профессиональную коммуникацию и сла-

бо способствует их личностно-профессиональной самоактуализации. Об этом 

свидетельствуют результаты первичной диагностики среди студентов младших 

курсов нелингвистических направлений подготовки, согласно которым 71% ре-

спондентов отметили слабую готовность к осуществлению иноязычного общения 

в профессиональной сфере. Выявлена также недостаточная готовность обучаю-

щихся к самообразованию и самосовершенствованию в иноязычной и профессио-

нальной деятельности по причине низкого уровня владения универсальными 

учебными действиями (средний показатель 3,4 балла из 5). Более 30% участников 

предэкпериметального среза продемонстрировали низкий уровень сформирован-

ности иноязычной профессионально-коммуникативной компетенции. 
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Как показал наш анализ, значительная часть учебных пособий по иностран-

ному (немецкому) языку для нелингвистических вузов не в полной мере обладает 

профессиональной направленностью, слабо учитывает современное состояние и 

перспективные возможности профессионально ориентированного иноязычного 

образования. Учебные пособия главным образом направлены на достижение 

только предметных результатов (формирование языковой и речевой составляю-

щих иноязычной коммуникативной компетенции), вне поля зрения  остается лич-

ностное развитие обучающихся, метапредметная интеграция. Недостаточно вы-

раженной является профессиональная направленность предметного содержания 

пособий: в 60% их содержание составляют темы социально-бытовой и социально-

культурной сфер общения. Даже при наличии профессионально ориентированно-

го учебного материала в работе с ним предпочтение отдается чтению и переводу с 

преимущественным использованием репродуктивных упражнений. Выявленные 

факты не создают условий для готовности обучающихся к взаимодействию в сфе-

ре профессиональной коммуникации. 

Вышеизложенное обусловливает необходимость пересмотра методического 

обеспечения процесса формирования иноязычной профессионально-

коммуникативной компетенции у студентов технических вузов на личностном, 

предметном и метапредметном уровнях средствами профессионально ориентиро-

ванного учебного пособия, предназначенного для младших курсов нелингвисти-

ческого вуза. 

Многоаспектность и комплексность исследовательских действий по реше-

нию обозначенной проблемы подтверждаются многочисленными исследования-

ми, в поле зрения которых находятся средства методического обеспечения про-

фессионально ориентированного иноязычного образования (М.В. Даричева, О.А. 

Минеева, М.С. Ляшенко); содержание и структура учебного пособия для обуче-

ния профессионально ориентированному иностранному языку (Л.Е. Алексеева, 

А.А. Колесников, О.Г. Поляков, П.В. Сысоев и др.); учебник иностранного языка 

для специальных целей (Р.П. Мильруд, T. Dudley-Evans, T. Hutchinson, K. Hyland, 

M. St. John и др.); средства обучения профессионально ориентированному ино-

язычному общению (О.Ю. Иванова, П.И. Образцов, Л.А. Собинова), концепции 

формирования иноязычной профессиональной компетенции в нелингвистическом 

вузе (К.Э. Безукладников, А.А. Вербицкий, Г.А. Краснощекова, М.Н. Новоселов, 

Г.В. Сороковых и др.) и др.      

При наличии серьезного внимания к рассматриваемым вопросам в данных 

работах слабо представлена специфика современного профессионально ориенти-

рованного иноязычного образования, особенно в области его организации на 

младших курсах. Такие значимые вопросы, как методическое обеспечение про-

фессионально ориентированного иноязычного образования, отбор и организация 

содержания обучения, способы активизации всех видов речевой деятельности с 

использованием специализированных образовательных средств не только не по-

лучили глубокого теоретико-методического обоснования, но и не нашли адекват-

ной практической реализации в учебных пособиях по иностранному языку для 

нелингвистических направлений подготовки.  
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Проведенный анализ теории и практики профессионально ориентированно-

го иноязычного образования по нелингвистическим направлениям подготовки 

выявил ряд противоречий между:     

– социальным заказом общества на подготовку высококвалифицированных и кон-

курентоспособных специалистов международного уровня и существующим невы-

соким уровнем сформированности иноязычной профессионально-

коммуникативной компетенции, а также способности обучающихся к самообра-

зованию и самосовершенствованию в профессиональной сфере средствами ино-

странного языка;  

– наличием в теории и практике подходов к профессионально ориентированному 

обучению иностранным языкам в нелингвистическом вузе и отсутствуем научно 

обоснованной концепции такой подготовки обучающихся на начальном этапе; 

– потребностью в разработке на младших курсах нелингвистических направлений 

подготовки системы актуального методического обеспечения профессионально 

ориентированного иноязычного образования и недостаточной исследованностью 

вопросов отбора и оптимального содержания компонентов такого обеспечения;  

– необходимостью создания учебных пособий, отражающих систему методиче-

ского обеспечения профессионально ориентированного иноязычного образования 

студентов младших курсов нелингвистических вузов, и малым количеством учеб-

ных средств, которые направлены на эффективное достижение обучающимися 

образовательных результатов на личностном, метапредметном и предметном 

уровнях.  

Названные противоречия обозначили проблему исследования: каким обра-

зом обеспечить реализацию профессионально ориентированной концепции учеб-

ного пособия по иностранному языку для младших курсов нелингвистического 

вуза, нацеленного на формирование иноязычной профессионально-

коммуникативной компетенции как показателя достижения обучающимися лич-

ностных, метапредметных и предметных образовательных результатов? 

Целью исследования являются теоретическое обоснование и опытно-

экспериментальная проверка профессионально ориентированной концепции 

учебного пособия, предназначенного для формирования иноязычной профессио-

нально-коммуникативной компетенции у студентов младших курсов нелингви-

стического вуза. 

Объект исследования – процесс профессионально ориентированного ино-

язычного образования на младших курсах нелингвистического вуза. 

Предмет исследования – профессионально ориентированная концепция 

учебного пособия по иностранному (немецкому) языку, предназначенного для 

формирования иноязычной профессионально-коммуникативной компетенции у 

студентов младших курсов нелингвистических направлений подготовки. 

Гипотеза исследования основана на предположении о том, что эффектив-

ное формирование иноязычной профессионально-коммуникативной компетенции 

студентов младших курсов нелингвистических вузов будет обеспечено в случае 

применения специализированного учебного пособия по иностранному языку, раз-

работка концепции которого будет успешной, если:  
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– выявлены признаки современного профессионально ориентированного ино-

язычного образования, значимые для разработки такого учебного пособия; 

– с позиций разработки концепции учебного пособия уточнено содержание ино-

язычной профессионально-коммуникативной компетенции и выявлены показате-

ли ее сформированности как цели-результата иноязычного образования на млад-

ших курсах нелингвистического вуза; 

– концепция учебного пособия согласована с содержанием и структурой методи-

ческого обеспечения профессионально ориентированного иноязычного образова-

ния на младших курсах нелингвистического вуза;  

– система методического обеспечения воплощена в учебном пособии по немецко-

му языку для студентов младших курсов технических направлений подготовки, и 

состоятельность концепции такого пособия подтверждена в ходе опытно-

экспериментальной работы. 

Поставленная цель и выдвинутая гипотеза обусловили постановку следующих 

задач:  

1) выявить характеристики современного профессионально ориентированного 

иноязычного образования, значимые для разработки концепции учебного по-

собия для студентов младших курсов нелингвистических направлений подго-

товки; 

2) с позиций разработки концепции учебного пособия уточнить содержание ино-

язычной профессионально-коммуникативной компетенции с учетом особен-

ностей современного иноязычного образования на младших курсах нелингви-

стического вуза, определить показатели сформированности данной компетен-

ции; 

3) раскрыть сущность и параметры методического обеспечения профессионально 

ориентированного иноязычного образования  на младших курсах нелингвисти-

ческого вуза; 

4) разработать профессионально ориентированную концепцию учебного пособия 

для иноязычного образования для младших курсов нелингвистических направ-

лений подготовки и представить заложенную в концепции систему в модель-

ном виде;  

5) создать учебное пособие для младших курсов технических направлений подго-

товки (на материале немецкого языка), которое реализует профессионально 

ориентированную концепцию, отражающую методическое обеспечение про-

цесса формирования иноязычной профессионально-коммуникативной компе-

тенции, осуществить опытно-экспериментальную проверку данного пособия.  

Для решения поставленных задач использовались методы: 

– теоретические: изучение теоретических источников, анализ психолого-

педагогической, лингводидактической и методической литературы, нормативно-

правовых документов об образовании в России, моделирование и проектирова-

ние; 

– эмпирические: изучение и анализ опыта профессионально ориентированного 

иноязычного образования, наблюдение, тестирование, анкетирование, опытно-

экспериментальное обучение; 
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– математической статистики и статистической обработки данных: методы 

проверки гипотез, выборки, описательной статистики, определения выборного 

среднего. 

Методологическая основа исследования: положения системного (И.В. 

Блауберг, Л. фон Берталанфи, Э. де Боно, А.А. Богданов, Э.Г. Юдин и др.), лич-

ностно-деятельностного (Л.С. Выготский, П.Я. Гальперин, И.А. Зимняя, А.Н. 

Леонтьев, С.Л. Рубинштейн и др.), компетентностного (И.Л. Бим, И.А. Зимняя, 

В.В. Краевский, И.И. Халеева, А.В. Хуторской и др.), профессионально ориенти-

рованного (Н.В. Барышиков, А.А. Вербицкий, М.В. Ляховицкий, П.И. Образцов, 

Л.В. Яроцкая и др.) и коммуникативно-когнитивного (А.Н. Шамов, А.В. Щепило-

ва) подходов. 

Теоретическую базу составили труды исследователей в области дидактико-

методического, программно-методического и методического обеспечения образо-

вательного процесса (А.И. Архипова, О.П. Безматерных,  А.Т. Бойцова, С.П. Гру-

шевский, С.Н. Рыжиков, Е.В. Титова и др.); теории учебника по иностранному 

языку для общеобразовательной (И.Л. Бим, Р.П. Мильруд, А.Н. Шамов, Е.И. Пас-

сов и др.) и высшей (Н.И. Алмазова, А.Л. Бердичевский, Ж.Л. Витлин, М.В. Озе-

рова, Е.Г. Тарева, Е.А. Успенская, J.S. Boston, N. Harwood, J.C. Richards, B. 

Tomlinson и др.) школ; теории учебника для профессионально ориентированного 

иноязычного образования (Т.В. Ашутова, Т.И. Березикова, Н.В. Боброва, С.В. 

Грачева, М.Г. Евдокимова, С.В. Лебедев, А.П. Миньяр-Белоручева, Н.В. Попова, 

Е.А. Тимофеева, K. Hyland, T. Dudley-Evans, M. St. John, T. Hutchinson и др.); под-

ходов, принципов, целей и содержания иноязычного образования в вузе, в т.ч. не-

лингвистическом (И.Л. Бим, Н.Д. Гальскова, Н.И. Гез, С.С. Куклина, М.В. Ляхо-

вицкий, Р.П. Мильруд, Е.И. Пассов, С.В. Попова, Г.В. Рогова, Е.Н. Соловова, А.Н. 

Шамов, А.Н. Щукин и др.). 

Опытно-экспериментальная база исследования: ФГБОУ ВО «Вятский 

государственный университет» (г. Киров), ФГБОУ ВО «Вятский государственный 

агротехнологический университет» (г. Киров), ФГБОУ ВО «Кировский государ-

ственный медицинский университет» Министерства здравоохранения Российской 

Федерации (г. Киров), Поволжский государственный технологический универси-

тет (г. Йошкар-Ола). В исследовании приняло участие 127 человек. 

Научная новизна заключается в том, что впервые обоснована профессио-

нально ориентированная концепция учебного пособия для иноязычного образова-

ния на младших курсах нелингвистического вуза; на научной основе разработана  

воплощенная в пособии система методического обеспечения, включающая типо-

логию текстов, образовательных и оценочных средств профессиональной направ-

ленности; впервые создана модель модифицируемого полимодального упражне-

ния и предложена система таких упражнений, предназначенная для формирова-

ния иноязычной профессионально-коммуникативной компетенции в нелингви-

стическом вузе; разработано учебное пособие для технических направлений под-

готовки, реализующее профессионально ориентированную концепцию. 

 Теоретическая значимость исследования: 

– вскрыты особенности современного состояния профессионально ориентирован-

ного иноязычного образования, которые значимы для построения концепции 
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учебного пособия, нацеленного на формирование иноязычной профессионально-

коммуникативной компетенции у студентов младших курсов нелингвистических 

направлений подготовки; 

– теоретически обоснован структурно-содержательный состав иноязычной про-

фессионально-коммуникативной компетенции, формируемой у обучающихся 

младших курсов нелингвистического вуза;  

– представлено теоретическое моделирование системы методического обеспече-

ния, положенной в основу концепции учебного пособия для иноязычного образо-

вания в нелингвистическом вузе;  

– расширен понятийно-категориальный аппарат лингводидактики за счет введе-

ния понятия «модифицируемое полимодальное упражнение» – профессионально 

ориентированное деятельностное средство формирования иноязычной професси-

онально-коммуникативной компетенции, обеспечивающее одновременное разви-

тие умений во всех видах иноязычной речевой деятельности.  

Практическая значимость исследования: разработана система модифи-

цируемых полимодальных упражнений для обеспечения профессионально ориен-

тированного иноязычного образования на младших курсах нелингвистического 

вуза; разработано и внедрено в образовательный процесс учебное пособие по 

немецкому языку для студентов младших курсов технических направлений под-

готовки, реализующее профессионально ориентированную концепцию; создан и 

внедрен контрольно-диагностический аппарат для оценки кумулятивного резуль-

тата владения обучающимися всеми видами иноязычной речевой деятельности, 

являющегося показателем сформированности иноязычной профессионально-

коммуникативной компетенции; представленная в исследовании профессиональ-

но ориентированная концепция учебного пособия при необходимой адаптации 

может найти применение в создании учебных пособий по иностранному языку 

для студентов гуманитарных направлений подготовки. 

Апробация исследования:  

Основные положения и результаты диссертационного исследования апро-

бированы в ходе выступлений на заседаниях кафедры иностранных языков и ме-

тодики обучения иностранным языкам Вятского государственного университета, 

участия во Всероссийских конференциях (Киров, 2016-2021; Томск, 2019; Ниж-

ний Новгород, 2020; Москва, 2021) и международных конференциях (Саранск, 

2017; Казань, 2018; Орел, 2020; Ялта, 2020; North Charleston (USA), 2021). 

Достоверность и обоснованность научных положений и результатов ис-

следования обусловлена методологической обоснованностью исходных теорети-

ко-методологических положений, опорой на фундаментальные труды по психоло-

гии, педагогике, лингводидактике, методике обучения иностранным языкам и 

смежным с ней наукам,  применением валидных исследовательских методов, в 

т.ч. статистической обработки данных, согласованностью с теоретическими по-

ложениями и выводами результатов внедрения разработанного учебного пособия 

в иноязычный образовательный процесс. 

Положения, выносимые на защиту:  

1. С учетом современного состояния иноязычного образования профессио-

нально ориентированная концепция учебного пособия для студентов младших 
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курсов нелингвистических вузов основана на личностной, предметной и мета-

предметной направленности подготовки специалистов конкретного профиля. Ре-

ализация данной направленности в учебном пособии позволяет обеспечить про-

фессионально ориентированное иноязычное образование как процесс целенаправ-

ленного взаимодействия равноактивных и равноответственных участников, ори-

ентированный на формирование способности студентов к организации, осуществ-

лению, регулированию и дальнейшему (само)совершенствованию иноязычной 

речевой деятельности, а также их развитие как инициативных, самостоятельных и 

творческих субъектов межкультурной коммуникации в профессиональной сфере. 

В пособии указанная направленность выражается через придание ему а) профес-

сионально ориентированного; б) интегрированного; в) двунаправленного; г) сти-

мулирующего и д) адаптивно-адаптирующего характера.  

2. Профессионально ориентированная концепция пособия нацелена на фор-

мирование иноязычной профессионально-коммуникативной компетенции как 

способности студентов младших курсов приобретать новый профессионально 

значимый социальный опыт, актуализировать его в условиях профессионально 

ориентированного иноязычного общения и использовать как средство профессио-

нально-личностного становления. Показателем сформированности этой компе-

тенции является качество овладения ее содержанием на личностном (наличие по-

нимания и принятия специфики своей будущей профессии, признания разных 

профессиональных картин мира, осознания собственной социальной роли в про-

фессиональном пространстве), предметном (способность осуществлять професси-

онально ориентированное иноязычное общение) и метапредметном (сформиро-

ванность универсальных учебных действий, способность самостоятельно решать 

профессионально-коммуникативные задачи) уровнях. 

3. Заложенный в концепции интегрированный и двунаправленный характер 

учебного пособия обеспечивается путем его построения как целостной системы 

методического обеспечения, представляющей собой упорядоченную и взаимосвя-

занную совокупность методов, средств и форм организации, реализации и управ-

ления образовательным процессом. К основным средствам системы относятся:  

а) три типа профессионально ориентированных текстов, придающих посо-

бию стимулирующий и адаптивно-адаптирующий характер в ходе ознакомления 

студентов с особенностями их будущей профессии, а также восполнения пробе-

лов школьной языковой подготовки;  

б) средства самообразования и методической помощи, а также средства ор-

ганизации и управления образовательным процессом;  

в) организованные в систему модифицируемые полимодальные упражнения 

для одновременного формирования, совершенствования навыков и/или развития 

умений во всех видах речевой деятельности.  

Обусловленное концепцией содержание учебного пособия отвечает требо-

ваниям отражения  всех компонентов системы иноязычного образования; реали-

зации профессионально ориентированного, компетентностного и личностно-

деятельностного подходов; включения профессионально ориентированного кон-

тента. 
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Структура диссертационного исследования. Диссертационное исследо-

вание состоит из введения, двух глав, выводов по главам, заключения, списка ли-

тературы (302 наименования, в т. ч. – 38 на иностранных языках) и приложений. 

Текст иллюстрируют 20 рисунков и 11 таблиц. 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 

Во Введении дано обоснование актуальности темы диссертационного ис-

следования, определены его объект, предмет, цель и гипотеза, а также вытекаю-

щие из нее задачи, приведены положения, выносимые на защиту, перечислены 

методы исследования, представлены научная новизна работы, ее теоретическая и 

практическая значимость, изложена структура диссертации. 

В первой главе – «Теоретическое обоснование профессионально ориен-

тированной концепции учебного пособия для иноязычного образования на 

младших курсах нелингвистического вуза» исследованы профессионально 

ориентированная концепция учебного пособия, отражающая признаки и особен-

ности иноязычного образования на младших курсах нелингвистического вуза, вы-

явлены параметры иноязычной профессионально-коммуникативной компетенции 

студентов нелингвистических вузов, а также определено методическое обеспече-

ние процесса формирования данной компетенции.  

Разрабатываемая концепция учебного пособия для студентов младших кур-

сов нелингвистического вуза заключается в придании каждому структурно-

содержательному компоненту пособия профессиональной направленности, обу-

словленной требованиями ФГОС ВО и иных документов, регламентирующих со-

временную организацию образования в вузе. Изучение научных работ (Л.Е. Алек-

сеева, А.А. Вербицкий, Н.Д. Гальскова, М.Г. Евдокимова, Г.В. Елизарова, Г.А. 

Краснощекова, Д.Л. Матухтин, П.И. Образцов, С.В. Попова, Н.Н. Сергеева, Г.В. 

Сороковых, Е.Г. Тарева, Л.П. Халяпина, З.М. Цветкова, Л.В. Щерба, Dudley-

Evans, T. Hutchinson, P. Robinson, P. Strevens и др.)  позволило заключить, что 

профессионально ориентированное иноязычное образование  представляет собой 

процесс целенаправленного взаимодействия равноактивных и равноответствен-

ных участников, направленный на формирование у студентов способности к ор-

ганизации, осуществлению, регулированию и дальнейшему (са-

мо)совершенствованию иноязычной речевой деятельности, а также на развитие их 

личности как инициативного, самостоятельного и творческого субъекта профес-

сиональной коммуникации. 

Современное профессионально ориентированное иноязычное образование 

направлено на 1) развитие и совершенствование субъектности обучающихся  (в 

т.ч. профессиональной) (преподаватель и студент признаются равноактивными, 

равноответственными участниками образовательного процесса, обучающиеся 

принимают свою профессиональную позицию и стремятся к профессиональному 

самосовершенствованию, в т.ч. средствами иностранного языка); 2) развитие лич-

ности студентов как медиатора профессиональных культур (развитие личности, 

способной достигнуть взаимопонимания с представителями иной культуры в ходе 

профессионально ориентированного иноязычного общения); 3) содействие их 

личностно-профессиональной самоактуализации (помощь в ходе осуществления 
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иноязычной речевой деятельности в раскрытии потенциала обучающихся в обра-

зовательной и профессиональной деятельности).  

Особенностями профессионально ориентированного иноязычного образо-

вания на младших курсах нелингвистического вуза являются ее опережающий ха-

рактер по отношению к введению профильных дисциплин; малое количество ча-

сов, отводимых на изучение дисциплины; в основном недостаточный уровень 

владения иностранным языком; недостаточная готовность обучающихся вклю-

чаться в профессионально ориентированное иноязычное общение; нехватка учеб-

ных пособий, в полной мере отвечающих целям и задачам иноязычного образова-

ния  на младших курсах нелингвистического вуза и др.  

Признаки и особенности профессионально ориентированного иноязычного 

образования в рассматриваемом контексте определяют параметры профессио-

нально ориентированной концепции учебного пособия, выражающиеся в обеспе-

чении: личностной (учет профессиональных склонностей, ценностных установок 

в профессии и др.); предметной (профессионально ориентированный характер 

приобретаемой информации, способов работы с ней, способов организации и реа-

лизации иноязычной подготовки и т.д.) и метапредметной (актуализация меж-

дисциплинарных знаний) направленности. Реализация в пособии заданной 

направленности осуществляется за счет придания ему:  

а) профессионально ориентированного характера: обеспечение пособия 

профессионально ориентированным контентом;  

б) интегрированного характера: отражение в пособии всех компонентов си-

стемы иноязычного образования;  

в) двунаправленного характера: равная адресация пособия на преподавате-

лей и обучающихся;  

г) стимулирующего характера: постепенное увеличение уровня сложности 

иноязычной профессиональной коммуникации с акцентуацией значимости при-

обретаемой профессии; 

д) адаптивно-адаптирующего характера: реализация вариативности пред-

метного содержания и средств работы с ним. 

Профессионально ориентированный характер учебного пособия обусловлен 

его нацеленностью на формирование у обучающихся иноязычной профессио-

нально-коммуникативной компетенции – способности студентов младших курсов 

приобретать новый профессионально значимый социальный опыт, актуализиро-

вать его в условиях профессионально ориентированного иноязычного общения и 

использовать как средство профессионально-личностного становления. Струк-

турная организация данной компетенции обусловлена, во-первых, результатами 

исследований ученых (И.Л. Бим, М.Г. Евдокимова, Н.Н. Сергеева, Л.П. Халяпина, 

Д.В. Хуторской, А.Н. Щукин, Л.В. Яроцкая, M. Canale, J.A. van Ek и др.), во-

вторых, последними требованиями в области целей и задач современного ино-

язычного образования. Составляющими компетенции являются языковая, речевая, 

межкультурная и метакогнитивная субкомпетенции, а их содержанием – про-

фессионально ориентированный социальный опыт в составе опыта познаватель-

ной, репродуктивной, творческой деятельности и опыта эмоционально-

ценностных отношений. Показателем сформированности иноязычной професси-
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онально-коммуникативной компетенции становится качество овладения студен-

тами этим опытом на личностном, предметном и метапредметном уровнях. При-

мер дескрипторов сформированности компетенции по показателю «качество 

овладения опытом творческой деятельности» представлен в таблице 1.  
 

Таблица 1 – Показатели сформированности  

иноязычной профессионально-коммуникативной компетенции 

Показа-

тель 
Уровни образовательных результатов 

К
а
ч
ес

т
во

 о
вл

а
д

ен
и
я
 о

п
ы

т
о
м

 

т
во

р
ч
ес

к
о
й

 д
ея

т
ел

ь
н
о
ст

и
 

Уровень личностных             

результатов: 

осознание своей  

идентичности в  

поликультурном  

пространстве, 

инициативность  

в поиске новых путей 

решения учебных и 

учебно-

профессиональных 

задач 

Уровень метапредметных 

результатов:  

умение   

организовывать,  

реализовывать свою    

творческую деятельность в 

сфере профессиональной  

коммуникации,  

способность проявлять            

инициативу  

в сотруднической   

деятельности 

Уровень предметных  

результатов:  

умение успешно  

осуществлять  

профессионально  

ориентированное общение,  

умение решать творческие 

задачи профессиональной 

направленности с  

использованием ранее  

известных способов или  

создавая новый способ  

их решения 

С методической точки зрения важно, чтобы учебное пособие, реализующее 

профессионально ориентированную концепцию применительно к младшим кур-

сам нелингвистического вуза, создавало профессионально ориентированный ино-

язычный контент. Как следствие, оно должно обладать интегрированным харак-

тером и представлять собой целостное системно организованное методическое 

обеспечение, включающее совокупность взаимосвязанных профессионально ори-

ентированных средств организации, реализации и управления образовательным 

процессом, отвечающих следующим требованиям: отражение всех составляющих 

системы профессионально ориентированного иноязычного образования, реализа-

ция профессионально ориентированного, компетентностного и личностно-

деятельностного подходов, создание профессионально ориентированного контен-

та и его градация, признание в качестве ведущей организационной и структурной 

единицы пособия профессионально ориентированного текста; включение опти-

мального набора взаимосвязанных и взаимозависимых современных образова-

тельных средств (упражнений, средств организации и управления образователь-

ным процессом, самообразования и методической помощи), одновременно ориен-

тированных на организацию деятельности преподавателя и студента.  

Обоснованность профессионально ориентированной концепции учебного 

пособия для иноязычного образования студентов младших курсов технических 

вузов обусловлена:  

1) интеграцией и преемственностью требований к учебному пособию по 

иностранному языку для общеобразовательной и высшей школ;  

2) обобщением существующих принципов построения вузовского учебника;  

3) учетом всех компонентов системы иноязычного образования  и структу-

ры методического обеспечения;  
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4) соответствием современным особенностям профессионально ориентиро-

ванного иноязычного образования и специфике его реализации на младших кур-

сах нелингвистического вуза.  

Во второй главе – «Опытно-экспериментальная проверка учебного по-

собия, реализующего профессионально ориентированную концепцию, на 

младших курсах технических направлений подготовки» – представлена си-

стема методического обеспечения иноязычного образования, заложенная в про-

фессионально ориентированной концепции иноязычного образования на младших 

курсах нелингвистического вуза, продемонстрирована практическая реализация 

этой системы в учебном пособии по немецкому языку для студентов бакалавриата 

технических направлений подготовки, описаны ход и результаты его опытно-

экспериментальной проверки.  

Систему методического обеспечения иноязычного образования в нелингви-

стическом вузе образуют структурные компоненты,  наполненные содержанием в 

соответствии с личностной, предметной и метапредметной направленностью под-

готовки выпускников бакалавриата определенного профиля.  

1. Концептуально-целевой компонент системы в содержании пособия отра-

жает а) социальный заказ государства в сфере высшего профессионального и ино-

язычного образования, выраженный в совокупности системно-функционального, 

личностно-деятельностного, компетентностного, профессионально ориентиро-

ванного и коммуникативно-когнитивного подходов при ведущей роли професси-

онально ориентированного  и б) цель иноязычного образования – формирование у 

студентов иноязычной профессионально-коммуникативной компетенции. 

2. Предметно-процессуальный компонент представляет отраженное в посо-

бии содержание иноязычного образования в формате профессионально ориенти-

рованного социального опыта познавательной, репродуктивной, творческой дея-

тельности и эмоционально-ценностных отношений.  

Опыт познавательной деятельности образуют заложенные в пособии:  

 предметно-лингвистические знания: знания языкового материала и правил опе-

рирования им для построения высказываний и получения информации социально-

бытового, социально-культурного и профессионального характера; знания опре-

деленной терминологии; знания наиболее типичных языковых явлений при осу-

ществлении общения в социально-бытовой, социально-культурной и профессио-

нально-трудовой сферах; лингвострановедческие и страноведческие знания, необ-

ходимые для достижения взаимопонимания, в том числе в условиях иноязычного 

общения в профессиональной сфере;  

 предметные знания: знания о профессии, ее специфических особенностях и зна-

чимости на мировом рынке труда, о профессиональной культуре, как в родной 

стране, так и в странах изучаемого языка.  

Для обеспечения стимулирующего и адаптивно-адаптирующего характера 

данного компонента в учебное пособие включаются три вида текстов, отличаю-

щиеся степенью их методической обработки и проблематизации, а также насы-

щенностью профессионально ориентированным содержанием: 
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 учебно-профессионально ориентированный текст – методически аутентичный 

текст со значительной долей упрощений и сокращений, принадлежащий к соци-

ально-бытовой и социально-культурной сферам общения и опосредованно свя-

занный с будущей профессией студентов; 

  профессионально ориентированный текст – аутентичный текст, относящийся 

к социально-культурной и профессионально-трудовой сферам общения; 

  профессиональный текст – оригинальный текст научного и научно-

популярного стилей, отражающий специфику осваиваемой профессии.  

Такая типология текстов обеспечивает преемственность между школьным и 

вузовским уровнями иноязычного образования, этапами обучения профессио-

нально ориентированному иноязычному общению, а также позволяет учесть раз-

ный уровень владения студентами иностранным языком. 

Опыт репродуктивной деятельности представлен направленностью учеб-

ного пособия на формирование а) навыков в ходе овладения обучающимися спо-

собами решения коммуникативных задач репродуктивного характера в социаль-

но-бытовой, социально-культурной и профессионально-трудовой сферах, а также  

б) универсальных учебных действий. Часть последних одновременно входит в 

опыт творческой деятельности наряду с речевыми умениями в чтении, пись-

менной речи, аудировании и говорении.  

Опыт эмоционально-ценностных отношений включает профессионально-

ценностные ориентации (в совокупности образующие профессиональное сознание 

личности), эмоции и чувства, вызванные усвоением профессионально ориентиро-

ванного социального опыта, волевые и личностные качества студентов, необхо-

димые для успешного овладения иностранным языком и профессией. 

3. Инструментальный компонент включает методы, средства и организа-

ционные формы, обеспечивающие непосредственное функционирование системы 

методического обеспечения в ходе взаимодействия субъектов иноязычного обра-

зования на младших курсах нелингвистического вуза. Данный компонент являет-

ся вариативным ядром этой системы, обеспечивающим адаптивно-адаптирующий 

характер обучения за счет включения структуру пособия модифицируемых поли-

модальных упражнений – упражнений, специально организованных на основе 

учебно-профессионально ориентированного, профессионально ориентированного 

или профессионального текста и направленных на формирова-

ние/совершенствование речевых навыков и развитие речевых умений в ходе вы-

полнения различных комбинаций действий рецептивного, репродуктивного и 

продуктивного характера по решению профессионально ориентированных ре-

чемыслительных задач в проблемных ситуациях.  

Упражнения имеют следующие признаки их профессионально ориентиро-

ванного характера:  

  нацеленность на формирование иноязычной профессионально-

коммуникативной компетенции;  

  включение операционных средств – разных комбинаций действий рецептивно-

го, репродуктивного и продуктивного характера;  
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  непосредственная связь с учебно-профессионально ориентированными, про-

фессионально ориентированными и профессиональными текстами, памятками, 

руководствами, опорами;  

  обеспечение способов выполнения действий – качественных: с профессиональ-

но ориентированной речемыслительной задачей  в проблемной ситуации, под ру-

ководством преподавателя, при помощи памятки или же самостоятельно, органи-

зационных: индивидуально, в парах, в группе;  

  учет условий образовательной среды –  внешних: этапы обучения профессио-

нально ориентированному иноязычному общению, внутренних: уровень обучен-

ности студентов.  

Модифицируемые полимодальные упражнения одновременно активизиру-

ют все виды иноязычной речевой деятельности. Последовательность их включе-

ния зависит от этапа обучения профессионально ориентированному иноязычному 

общению и уровня обученности студентов. Система модифицируемых полимо-

дальных упражнений  представлена на рис.1 (стр. 16). 

В системе модифицируемых полимодальных упражнений выделяются:  

  репродуктивный тип (Тип I): применяется на этапе формирования навыков и 

имеет следующие модификации:  

а) чтение – письмо (запись) – аудирование+говорение (уровень сверхфразово-

го единства) (реактивно-письменно-устный вид), 

б) чтение – аудирование+говорение (уровень сверхфразового единства) – 

письмо (запись) (реактивно-устно-письменный вид),  

  рецептивно-продуктивный тип (Тип II): используется на этапе совершенство-

вания навыков, его модификациями являются:  

а) чтение – письменная речь – аудирование+говорение (реактивно-письменно-

устный вид), 

б) чтение – аудирование+говорение – письменная речь (реактивно-устно-

письменный вид), 

  продуктивно-рецептивно-продуктивный тип (Тип III): характерен для этапа 

развития умений и включает модификации:  

а) письменная речь – чтение – аудирование+говорение (письменно-реактивно-

устный вид),  

б) аудирование+говорение – чтение – письменная речь (устно-реактивно-

письменный вид).  

Каждый из видов упражнений представлен вариантами – репродуктивными, 

поисково-репродуктивными, репродуктивно-поисковыми, поисково-творческими 

и творческими, основанием выделения которых является направленность на ре-

шение различных типов учебных задач профессионально ориентированного ха-

рактера (репродуктивных, поисковых, творческих). 

Все варианты упражнений имеют три разновидности, наличие которых поз-

воляет учитывать разный уровень владения студентами иностранным языком:         

а) упражнения, выполняемые с памятками и опорами, б) упражнения, выполняе-

мые без памяток и опор и в) упражнения, выполняемые без памяток, но с опора-

ми. На рисунке 2 (стр. 16) приведен пример модифицируемых полимодальных 
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упражнений для этапа развития умений по теме «Technische Berufe – Berufe mit 

der Zukunft» («Технические профессии – профессии будущего!»). 

 
Рисунок 1 – Система модифицируемых полимодальных упражнений 

Рисунок 2. Пример модифицируемого полимодального упражнения 
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На этапе развития умений упражнения выполняются с применением образо-

вательных технологий, позволяющих наиболее полно реализовывать профессио-

нальную направленность иноязычного образовательного процесса. Проектная 

технология, деловая/ролевая игра, технология «кейс-стади» и др. способствуют 

формированию способности студентов осуществлять научно-исследовательский, 

проектный, конструкторский виды профессиональной деятельности.  

С целью придания системе методического обеспечения двунаправленного 

характера (равная активность студентов и преподавателя) и повышения эффек-

тивности профессионально ориентированного иноязычного образова-

ния/самообразования с учетом его особенностей на младших курсах нелингвисти-

ческого вуза в инструментальный компонент учебного пособия включены сред-

ства методической помощи обоим участникам процесса: студентам – памятки, ин-

струкции, руководства, алгоритмы, опоры и др., преподавателям – информацион-

ные справки, памятки, рекомендации, подборки материалов и т.д. Примеры при-

ведены на рисунке 3. 

Рисунок 3. Примеры средств методической помощи для студентов и преподавателей 

 

4. Предусмотренный в пособии контрольно-оценочный компонент системы  

методического обеспечения профессионально ориентированного иноязычного об-

разования представлен:  

1) критериями оценки кумулятивного результата владения видами иноязыч-

ной речевой деятельности, для измеримости которых им присвоены баллы, а сам 

результат выражен через коэффициент усвоения Ку (В.П. Беспалько);  

2) показателями сформированности иноязычной профессионально-

коммуникативной компетенции на личностном, метапредметном и предметном 

уровнях;  
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Рисунок 4. Модель заложенной в учебном пособии системы методического обеспечения 

профессионально ориентированного иноязычного образования в нелингвистическом вузе 
 

3) заданиями и упражнениями для самоконтроля и самооценки обучающи-

мися (контрольно-измерительные материалы: тесты, анкеты, опросники, оценоч-

ные таблицы).  

В обобщенно-модельном виде система методического обеспечения ино-

язычного образования в нелингвистическом вузе, реализующая профессионально 

ориентированную концепцию учебного пособия, представлена на рисунке 4.  
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Разработанная профессионально ориентированная концепция воплощена в 

учебном пособии по немецкому языку для бакалавров младших курсов техниче-

ских направлений подготовки. Пособие включает введение (концептуально-

целевой компонент системы), основную часть, представленную формирующим 

(процессуально-деятельностный и инструментальный компоненты) и оценочным 

(контрольно-оценочный компонент) разделами, а также приложение, которое ча-

стично отражает инструментальный (упражнения для самостоятельной работы) и 

контрольно-оценочный компоненты (дополнительные контрольно-измерительные 

материалы). 

Пособие имеет модульную организацию, где каждый модуль состоит из пя-

ти занятий. Первые два занятия направлены на формирование и совершенствова-

ние навыков, третье – на совершенствование навыков и развитие умений. Четвер-

тое занятие ориентировано на развитие умений, пятое предполагает осуществле-

ние контроля развития умений всех видов иноязычной речевой деятельности (при 

подготовке и выполнении проекта, в рамках деловой игры и т.д.).  

Эффективность разработанного пособия выявлялась в ходе его опытно-

экспериментальной проверки на занятиях по немецкому языку среди студентов 

младших курсов бакалавриата технических направлений подготовки.  Опытно-

экспериментальное исследование осуществлялось в период с 2015 по 2021 гг. и  

предполагало проведение константного эксперимента, позволившего проследить 

динамику формирования у обучающихся профессионально-коммуникативной 

иноязычной компетенции. Всего в исследовании приняли участие 127 человек 

(обучающиеся первого и второго курсов технических специальностей и препода-

ватели). Экспериментальной базой исследования выступили Вятский государ-

ственный университет (г. Киров), Вятский государственный агротехнологический 

университет (г. Киров) и Поволжский государственный технологический универ-

ситет (г. Йошкар-Ола).  

Оценка сформированности компетенции осуществлялась в соответствии с 

идеями квалиметрического подхода, позволяющего судить о сформированности 

всей компетенции как интегрального качества на основании отдельных составля-

ющих, которые имеют численные измерения и с которыми можно производить 

различные вычисления. Отслеживанию и замеру подлежал кумулятивный резуль-

тат, представляющий собой среднее арифметическое совокупности результатов 

по всем видам иноязычной речевой деятельности, выраженных для репрезента-

тивности и измеримости через коэффициент усвоения Ку. 

По результатам предэкспериментального среза среди обучающихся первого 

курса 46% студентов имели высокий уровень сформированности компетенции, 

33% – низкий, а 21% – средний. После реализации модулей разработанного учеб-

ного пособия 75% первокурсников продемонстрировали высокий уровень сфор-

мированности компетенции, 14 % – средний, 11% – низкий. Сравнение данных 

предэкспериментального и итогового срезов формирующего эксперимента пока-

зало, что у студентов первого курса средний прирост кумулятивного результата, 

выраженного коэффициентом усвоения Ку, составил 0,2. Количество обучающих-

ся, обладающих высоким уровнем сформированности иноязычной профессио-

нально-коммуникативной компетенции, повысилось на 29% (рисунок 5, стр. 20).  
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Предэкспериментальный срез среди студентов второго курса показал, что 

12% обучающихся обладали высоким уровнем сформированности компетенции, 

50% – средним, 38% – низким. По результатам итогового среза 38% второкурсни-

ков имели средний уровень, а 62% – высокий. Прирост Ку составил 0,2. Количе-

ство студентов с высоким уровнем сформированности компетенции увеличилось 

на 50% (рисунок 6).  

В целом у обучающихся обоих курсов наблюдалось увеличение числа пред-

ложений в устных и письменных высказываниях (с 5-8 до 10-15), использование в 

них более сложных грамматических конструкций, более корректное и логичное 

построение высказываний, увеличение количества используемой терминологии (с 

3-4 до 6-9 лексических единиц), повышение познавательной и речевой активно-

сти. Кроме того, проведение повторной (после применения учебного пособия)  

диагностики мотивации студентов к овладению иностранным языком и будущей 

профессией, а также их эмоционально-ценностного отношения к данному процес-

су показало увеличение уровня интереса в овладении профессиональным языком, 

более глубокое осознание и принятие студентами значимости приобретаемой 

профессии, стремление расширить (в т.ч. средствами иностранного языка) свой 

профессиональный кругозор. Диагностика также выявила повышение уровня вла-

дения универсальными учебными действиями (средний показатель составил 4,1 

баллов (из 5), что свидетельствует о готовности обучающихся включаться в про-

фессионально ориентированное иноязычное самообразование.  

На основании полученных результатов можно заключить, что учебное по-

собие, построенное в соответствии с профессионально ориентированной концеп-

цией применительно к младшим курсам технических направлений подготовки, 

Рисунок 5 – Результаты предэкспериментального и итогового срезов  

среди обучающихся первого курса 

Рисунок 6 – Результаты предэкспериментального и итогового срезов  

среди обучающихся второго курса 
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способствует как эффективному формированию иноязычной профессионально-

коммуникативной компетенции на личностном, предметном и метапредметном 

уровнях, так и личностно-профессиональной самоактуализации обучающихся.  

Достоверность полученных результатов подтверждена при помощи G-критерия 

знаков с уровнем значимости 0,05 (95%). 

Перспективы исследования связаны с дальнейшей разработкой содержания 

учебного пособия для конкретных технических направлений подготовки, а также 

с возможностью его адаптации к условиям других (в том числе гуманитарных) 

специальностей. 
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